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Cleaning Reminder Automatic Self-Cleaning
Press the cool air button for 2-3 seconds when
the hair dryer is on the OFF state, to turn on the
self-cleaning function, the self-cleaning process
will last 10 seconds.

High Speed Ionic 
Professional Hair Dryer

(a) Magnetic Filter Cap
(b) LCD Display
(c) Speed Switch 

(d) Heat Switch 
(e) Turn ON/OFF
(f) Cool Air  Switch

After the hair dryer runs for 40hrs, “888" and
"cleaning brush" will flash for 20 seconds. If the
automatic cleaning is not completed after the
reminder, it will remind you again for 20 seconds
when you turn it on next time. 

(i)

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

(g) Magnetic Concentrator
(h) Magnetic Diffuser
(i) 2 x Curling Barrels

Foldable Design
Apply pressure and bend the base of the hair dryer
inward.

Temperature: 80-120C/140-250F
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Rappel de nettoyageNettoyage automatique auto-nettoyant
Appuyez sur le bouton d'airfroid pendant 2 à 3
secondeslorsque le sèche-cheveuxest en
position OFF pour activer la fonction de
nettoyage auto-nettoyant. Le processus de
nettoyagedurera 10 secondes.

Sèche-cheveux professionnel
ionique à haute vitesse

(a) Capuchon de filtre magnétique
(b) Écran LCD
(c) Interrupteur de vitesse

(d) Interrupteur de chaleur
(e) Mise en marche/arrêt
(f) Interrupteur d'air froid

Après 40 heuresd'utilisation du sèche-cheveux,
"888" et "brosse de nettoyage" clignoteront
pendant 20 secondes. Si le
nettoyageautomatiquen'est pas terminé après le
rappel, il se rappellera à vous pendant 20
secondeslors de votreprochaineutilisation.

(i)

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

(g) Concentrateur magnétique
(h) Diffuseur magnétique
(i) 2 x Cylindres à friser

Design Pliable
Appliquezune pression et pliez la base du sèche-
cheveuxversl'intérieur.

Température - 80-120 °C / 140-250 °F







THIS MANUAL PROVIDES SAFETY INSTRUCTIONS, DIRECTIONS AND CARE
INSTRUCTIONS. PLEASE STORE SAFELY. 

PRODUCT: M Ionic Hair Dryer 
MODEL NUMBER/S: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125
VOLTAGE/WATTAGE: US: 125V, 60Hz, 1800W; CE/UK/CA/SAA: 220-240V, 50-60Hz,
1900W

OPERATING INSTRUCTIONS
Plug the dryer into the socket1.
Press down the power button to turn ON/OFF2.
Choose your nozzle/attachment. (Never touch the attachment directly after use,
as it will be hot to touch. Ensure it cools down)

3.

Concentrator: Select one section of hair (not wider than 5cm) and place the
round brush underneath the hair near the roots. With the styling nozzle
facing downward on your hair, move the brush and hairdryer in a single
movement until it reaches the end of your hair. Repeat on other sections of
hair.

a.

Curling Barrels:  Ensure the hair is 90% dry. Select one section of hair (not
wider than 5cm) & let the tool wrap the hair starting from the ends around
the barrel using airflow, and hold for a few seconds before releasing for
smooth, voluminous curls. Each barrel rotates a different direction.

b.

Diffuser: Place sections of damp hair into the diffuser's bowl, and use a low
heat setting while gently scrunching or lifting the hair for defined, frizz-free
curls.

c.

Select your temperature (d). 4.
 Select your power setting (e). There are four settings which all emit billions of
ions. Negative ions break down water molecules in wet hair, drying it faster while
reducing frizz and enhancing smoothness and shine.

5.

 For cool air, press (f). Cool air will set your style in place.6.
Once completely cool, store in a safe place. 7.

WARNING: AS WITH MOST ELECTRICAL MACHINES, ELECTRICAL PARTS ARE
ELECTRICALLY LIVE EVEN WHEN THE SWITCH IS OFF. TO REDUCE THE RISK OF
BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS:

1. Always unplug appliance immediately after using. An appliance should never be left
unattended when it is plugged in.
2. Do not use while bathing or sleeping.
3. Do not place or store the machine where it can fall or be pulled into a tub or sink.
4. Do not place in or drop in water or any other liquid.
5. If the tool falls into water, unplug it immediately. Do not reach into the water.
6. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by manufacturer.
7. Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat surface.
8. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been
dropped into water.
9. Keep cord away from the heated surfaces. Do not wrap the cord around the
appliance.
10. Do not use an extension cord. 
11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

ATTENTION
1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
2. WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.
3. Keep appliance out of reach from young children, particularly during use and cool down.
4. Never leave appliance unattended when it is connected to a power supply. Always place
the appliance on a heat-resistant, stable flat surface. 5. Do not use on wet, damp or
synthetic hair.

SAFETY & RECYCLING 
1. Take extra care to ensure the hot plates do not contact skin or eyes.
2. Use a mirror when using the appliance to assist with safe usage.
3. Do not place tool on surfaces that are not heat resistant.
4. Polythene bags over the product and packaging may be dangerous. To avoid danger of
suffocation, keep away from babies and children. These bags are not toys.
5. This appliance may not be treated as household waste. It should be handed to an
appropriate collection point for the recycling of Electrical and Electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about the
recycling of this product, please contact your local council office or your household waste
disposal service. For EU/UK disposal WEEE (Waste from Electrical and Electronic
Equipment) requires that used household appliances are not disposed of in the normal
municipal waste stream. Used appliances must be collected separately in order to optimise
the recovery and recycling of the materials from which they are made and to reduce the
impact on human health and the environment. ​

LIMITED 3-YEAR GLOBAL WARRANTY
Mermade Hair warrants this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for a two-year period from the original date of consumer purchase. This
warranty does not include damage to the product resulting from accident or misuse. If the
product should become defective within the warranty period, Mermade Hair will replace
item. Email hello@mermadehair.com for Warranty issues and provide the batch code
found on the power cord. This warranty does not cover products damaged by the
following:
• Accident, misuse, abuse or alteration of the product
• Servicing by unauthorized persons
• Use with unauthorized accessories
• Connecting it to incorrect current and voltage
• Wrapping cord around appliance causing premature wear & breakage
• Any other conditions beyond our control

MERMADE HAIR SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT. ALL
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO IMPLIED WARRANTIES OF
FITNESS AND MERCHANTABILITY, ARE LIMITED IN DURATION TO THREE YEARS FROM
DATE OF ORIGINAL PURCHASE. KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS PROOF OF
PURCHASE FOR WARRANTY PURPOSES OR REGISTER YOUR WARRANTY ONLINE.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary
from state to state or province to province. Some states do not allow that exclusion or
limitation of incidental, special, or consequential damages.



DIESES HANDBUCH ENTHÄLT SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN UND
PFLEGEHINWEISE. BITTE BEWAHREN SIE ES SICHER AUF.
PRODUKT: M Ionen-Haartrockner
MODELLNUMMERN: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125

BEDIENUNGSANLEITUNG
 Stecken Sie den Haartrockner in die Steckdose1.
 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Gerät EINZUSCHALTEN/
AUSZUSCHALTEN

2.

Wählen Sie Ihre Düse/Ihren Aufsatz. Berühren Sie den Aufsatz niemals direkt
nach dem Gebrauch, da er dann möglicherweise zu heiß zum Anfassen ist.
Lassen Sie ihn abkühlen.

3.

Konzentrierdüse: Wählen Sie eine Haarpartie aus (nicht breiter als 5 cm) und
setzen Sie die Bürste unterhalb des Haares in der Nähe des Haaransatzes an.
Halten Sie die Stylingdüse mit der Öffnung nach unten auf Ihr Haar und
bewegen Sie die Bürste und den Haartrockner in einer einzigen Bewegung,
bis Sie die Spitzen Ihres Haares erreicht haben. Wiederholen Sie diesen
Vorgang an anderen Haarpartien.

a.

Lockenstab: Vergewissern Sie sich, dass das Haar zu 90 % trocken ist. Wählen
Sie eine Haarpartie aus (nicht breiter als 5 cm) und setzen Sie die Bürste
unterhalb des Haares in der Nähe des Haaransatzes an. Lassen Sie das Gerät
das Haar von den Spitzen ausgehend mit Hilfe des Luftstroms um den Stab
wickeln und halten Sie es einige Sekunden in dieser Position, bevor Sie es
loslassen, um glatte, voluminöse Locken zu erhalten.

b.

Diffusor: Verteilen Sie Strähnen des feuchten Haars in der Schale des
Diffusors und verwenden Sie eine niedrige Wärmestufe, während Sie das
Haar sanft kneten oder anheben, um definierte, kräuselfreie Locken zu
erhalten.

c.

 Wählen Sie die gewünschte Temperatur (d).4.
 Wählen Sie die gewünschte Leistungsstufe (e). Es gibt vier Einstellungen, bei
denen jeweils Milliarden von Ionen ausgestoßen werden. Negative Ionen spalten
Wassermoleküle in nassem Haar auf, trocknen es schneller, reduzieren Frizz und
sorgen für Geschmeidigkeit und Glanz.

5.

Für Kaltluft drücken Sie (f). Mit Kaltluft fixieren Sie Ihr Styling.6.
Bewahren Sie es nach dem vollständigen Abkühlen an einem sicheren Ort auf.7.

WARNUNG: FÜHREN SIE IMMER ZUVOR EINEN TEST AN EINER STRÄHNE DURCH,
UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE DIE RICHTIGE EINSTELLUNG FÜR IHREN
HAARTYP GEWÄHLT HABEN. WIE BEI DEN MEISTEN ELEKTRISCHEN GERÄTEN
STEHEN ELEKTRISCHE TEILE UNTER STROM, AUCH WENN SIE AUSGESCHALTET
SIND. UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, FEUER, STROMSCHLÄGEN ODER
VERLETZUNGEN VON PERSONEN ZU VERRINGERN:

1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Geräts immer sofort den Netzstecker. Ein
Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es an der Steckdose
angeschlossen ist.
2.Verwenden Sie das Gerät nicht beim Baden oder Schlafen.
3. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem es herunterfallen
oder in eine Wanne oder ein Waschbecken gezogen werden könnte.
4. Legen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und lassen Sie es
nicht in diese hineinfallen.
5. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Fassen Sie
nicht ins Wasser.
6. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck.
Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
7.Legen Sie das Gerät immer auf einer hitzebeständigen, stabilen, flachen Oberfläche
ab.
8. Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker
beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder

9. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit den erhitzten Oberflächen in Berührung
kommt. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
10. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
11. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des
Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und benutzerseitige Wartung darf nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

ACHTUNG
1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eventuelle Gefahren zu vermeiden.
2. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit Wasser gefüllten Behältern.
3.Das Gerät sollte insbesondere während des Gebrauchs und des Abkühlens außerhalb
der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.
4. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz angeschlossen
ist. Legen Sie das Gerät immer auf einer hitzebeständigen, stabilen, flachen Oberfläche ab.
5. Nicht auf nassem, feuchtem oder künstlichem Haar verwenden.

SICHERHEIT UND RECYCLING
1. Achten Sie besonders darauf, dass die heißen Platten nicht mit der Haut oder den
Augen in Berührung kommen.
2. Benutzen Sie bei der Verwendung des Geräts einen Spiegel, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.
3. Legen Sie das Gerät nicht auf Oberflächen ab, die nicht hitzebeständig sind.
4. Es kann gefährlich sein, das Produkt und die Verpackung in Plastiktüten zu verpacken.
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Säuglingen und Kindern, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden. Diese Tüten sind kein Spielzeug.
5. Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden. Es sollte bei einer geeigneten
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten entsorgt werden.
Indem Sie für eine ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts sorgen, tragen Sie dazu
bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße Abfallentsorgung dieses Produkts
verursacht werden könnten. Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts
erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst. Für
die EU/UK: Entsorgen Sie es gemäß der WEEE-Richtlinie (Elektro- und Elektronik-
Altgeräte).

EINGESCHRÄNKTE, WELTWEITE 3-JAHRES-GARANTIE
Mermade Hair gewährt auf dieses Produkt eine Garantie von zwei Jahren ab dem
ursprünglichen Kaufdatum für alle Mängel, die auf Material- oder Verarbeitungsfehler
zurückzuführen sind. Diese Garantie gilt nicht für Schäden am Produkt, die auf einen Unfall
oder Missbrauch zurückzuführen sind. Sollte das Produkt innerhalb der Garantiezeit einen
Defekt aufweisen, wird Mermade Hair den Artikel ersetzen. Schicken Sie eine E-Mail an
hello@mermadehair.com und geben Sie den Chargencode an, der sich auf dem Netzkabel
befindet. Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die durch Folgendes beschädigt wurden:
•Unfall, unsachgemäßer Gebrauch, Missbrauch oder Veränderung des Produkts
• Wartung durch unbefugte Personen
• Verwendung mit unzulässigem Zubehör
• Anschluss an falsche Stromstärke und Spannung
• Ein Aufwickeln des Kabels um das Gerät verursacht vorzeitigen Verschleiß und Bruch
• Alle anderen Bedingungen, die außerhalb unserer Kontrolle liegen

mailto:hello@mermadehair.com


MERMADE HAIR HAFTET NICHT FÜR ZUFÄLLIGE, BESONDERE ODER
FOLGESCHÄDEN, DIE SICH AUS DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS
ERGEBEN. ALLE IMPLIZITEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT
BESCHRÄNKT AUF IMPLIZIERTE GARANTIEN FÜR EIGNUNG UND
MARKTGÄNGIGKEIT, SIND AUF EINE DAUER VON DREI JAHREN AB DEM
URSPRÜNGLICHEN KAUFDATUM BESCHRÄNKT. BEWAHREN SIE DEN ORIGINAL-
KAUFBELEG ALS KAUFNACHWEIS FÜR GARANTIEZWECKE AUF ODER
REGISTRIEREN SIE IHRE GARANTIE ONLINE.

Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte. Möglicherweise haben Sie
auch andere Rechte, die von Staat zu Staat oder Provinz zu Provinz variieren können.
In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von zufälligen,
besonderen oder Folgeschäden nicht zulässig.



CE MANUEL FOURNIT DES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, DES INSTRUCTIONS
D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN. VEUILLEZ RANGER DE MANIÈRE SÉCURISÉE.
PRODUIT : Sèche-cheveux ionique M
NUMÉROS DE MODÈLE: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Branchez le sèche-cheveux dans la prise1.
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer/éteindre l’appareil2.
Choisissez la buse/l’embout. (Ne jamais toucher l’embout juste après utilisation,
car l’embout sera chaud au toucher. S’assurer que l’appareil refroidisse.)

3.

Concentrateur : Sélectionnez une section de cheveux (pas plus large que 5
cm) et placez la brosse sous les cheveux près des racines. Avec la buse de
coiffage tournée vers le bas sur les cheveux, déplacez la brosse et le sèche-
cheveux d’un seul mouvement jusqu’à ce qu’il atteigne la pointe. Répétez
l’action sur les autres sections de cheveux.

a.

Cylindre de bouclage : Assurez-vous que les cheveux sont secs à 90 %.
Sélectionnez une section de cheveux (pas plus large que 5 cm) et placez la
brosse sous les cheveux près des racines. Laissez l’outil enrouler les cheveux
en partant des extrémités autour du cylindre à l’aide du flux d’air, et maintenir
pendant quelques secondes avant de relâcher pour des boucles lisses et
volumineuses.

b.

Diffuseur : Placez des sections de cheveux humides dans le bol du diffuseur,
et utilisez une chaleur basse en froissant ou soulevant doucement les
cheveux pour des boucles définies et sans frisottis.

c.

 Sélectionnez la température (d).4.
 Sélectionnez le paramètre de puissance (e). Il y a quatre paramétrages qui
émettent tous des milliards d’ions. Les ions négatifs brises les molécules d’eau
dans les cheveux humides, accélérant le sèchement tout en réduisant les
frisottis et améliorant le lissage et la brillance.

5.

 Pour de l’air frais, appuyez sur (f). L’air frais fixera votre coiffure.6.
 Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le ranger.7.

ATTENTION : TOUJOURS EFFECTUER UNE ZONE TEST AVEC L’APPAREIL POUR
S’ASSURER DU PARAMÉTRAGE POUR LES CHEVEUX. COMME POUR LA PLUPART
DES MACHINES ÉLECTRIQUES, LES ÉLÉMENTS ÉLECTRIQUES SONT
CONDUCTEURS MÊME LORSQUE L’APPAREIL EST ÉTEINT. POUR RÉDUIRE LE
RISQUE DE BRÛLURE, D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURES :

1. Toujours débrancher l’appareil immédiatement après utilisation. Un appareil
branché ne doit jamais être laissé sans surveillance.
2. Ne pas utiliser pendant le bain ou en dormant.
3. Ne pas placer ou entreposer l’appareil d’où il peut tomber dans une baignoire ou
un lavabo.
4. Ne pas placer ou faire tomber l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
5. Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement. Ne pas mettre les
mains dans l’eau.
6. Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel que décrit
dans ce manuel d’utilisation. Ne pas utiliser d’embouts non recommandés par le
fabricant.
7. Disposez toujours l’appareil sur le support de sécurité sur une surface plane et
thermorésistante.
8. Ne jamais utiliser cet appareil si le câble ou la prise sont endommagés, si l’appareil
ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou endommagé, ou s’il est tombé
dans l’eau.
9. Tenez le câble éloigné des surfaces chaudes. Ne pas enrouler le câble autour de
l’appareil.
10. Ne pas utiliser de rallonge.

11.  Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants de plus de 8 ans et des personnes
avec des capacités physiques, sensorielles, ou mentales limitées ou alors des personnes
qui manquent d’expérience et de connaissances, s’ils sont surveillés ou si on leur donne
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil d’une manière sécurisée et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
L’entretien et le nettoyage par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants
sans surveillance.

ATTENTION
1. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
prestataire de service ou toute personne qualifiée pour éviter un accident.
2. ATTENTION : Ne pas utiliser cet appareil près d’une baignoire, d’une douche ou d’autres
réceptacles d’eau.
3.Maintenez l’appareil hors de portée des enfants, surtout pendant l’utilisation et la
période de refroidissement.
4. Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Toujours disposer
l’appareil sur le support de sécurité sur une surface plane et thermorésistante. 5. Ne pas
utiliser sur des cheveux mouillés, humides ou synthétiques.

SÉCURITÉ ET RECYCLAGE
1. Faites particulièrement attention d’éviter que les plaques chauffantes touchent la peau,
les yeux ou le corps.
2. Utilisez un miroir pendant l’utilisation de l’appareil pour plus de sécurité.
3. Ne pas placer l’appareil sur des surfaces qui ne sont pas thermorésistantes.
4. Il peut être dangereux de placer des sacs en polyéthylène sur le produit et son
emballage. Pour éviter un danger d’asphyxie, tenir hors de portée des bébés et des
enfants. Ces sacs ne sont pas des jouets.
5. Cet appareil ne doit pas être traité comme déchet ménager. Il doit être apporté à un
point de collecte adapté au recyclage des équipements électriques et électroniques.
S’assurer que l’appareil est correctement disposé, cela aidera à éviter toute conséquence
néfaste pour l’environnement et la santé humaine, ce qui pourrait être un mauvais
traitement des déchets. Pour plus de détails sur le recyclage du produit, veuillez contacter
votre bureau communal local ou votre service d’élimination des déchets. Pour l’UE/RU
jeter aux déchets selon le DEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques).

3 ANS DE GARANTIE LIMITÉE
Mermade Hair garantit que ce produit garantit ce produit contre tout défaut dû à un vice
de matériau ou de fabrication pendant une période de deux ans à compter de la date
d’achat par le consommateur. Cette garantie ne couvre pas les dommages au produit
résultant d’un accident ou d’une mauvaise utilisation. Si le produit est défectueux pendant
la période de garantie, Mermade Hair le remplacera gratuitement. Contacter par email
hello@mermadehair.com pour des problèmes de Guarantie et fournir le numéro de lot
situé sur le cordon d’alimentation. Cette garantie ne couvre pas les produits endommagés
pour les raisons suivantes :

• Accident, mauvaise utilisation, mauvais traitement ou modification du produit.
• Utilisation par des personnes non autorisées
• Utilisation d’accessoires non autorisés
• Branchement à une tension ou un courant inadapté
• Enrouler le cordon autour de l’appareil causera de l’usure et des cassures prématurées.
• Toute autre condition indépendante de notre contrôle

mailto:hello@mermadehair.com


MERMADE HAIR NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES,
SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT.
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS NON LIMITÉES AUX
GARANTIES IMPLICITES D’ADÉQUATION ET DE QUALITÉ MARCHANDE, SONT
LIMITÉES À UNE DURÉE DE TROIS ANS À COMPTER DE LA DATE DE L’ACHAT
INITIAL. CONSERVEZ LE TICKET DE CAISSE ORIGINAL COMME PREUVE D’ACHAT À
DES FINS DE GARANTIE OU ENREGISTREZ VOTRE GARANTIE EN LIGNE.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également
avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre ou d’une province à l’autre.
Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires,
spéciaux ou consécutifs.



IL PRESENTE MANUALE FORNISCE ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA,
INDICAZIONI E ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE.  CONSERVARE IN MODO
SICURO.
PRODOTTO: Asciugacapelli ionico M
NUMERO/I DEL MODELLO: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO
1. Inserire la spina dell’asciugacapelli nella presa di corrente
2. Premere il pulsante di accensione per accenderlo/spegnerlo
3. Scegliere l'ugello/attacco. Dopo l'uso, non toccare l'accessorio, perché è caldo al
tatto. Assicurarsi che si raffreddi.

Concentratore: Selezionare una sezione di capelli (non più larga di 5 cm) e
posizionare la spazzola sotto i capelli vicino alle radici. Con l'ugello di styling
rivolto verso il basso sui capelli, muovere la spazzola e l'asciugacapelli con un
unico movimento fino a raggiungere la fine dei capelli. Ripetere l'operazione su
altre sezioni di capelli.

a.

Cilindri per creare ricci: Assicurarsi che i capelli siano asciutti al 90%.
Selezionare una sezione di capelli (non più larga di 5 cm) e posizionare la
spazzola sotto i capelli vicino alle radici. Lasciare che lo strumento avvolga i
capelli partendo dalle punte intorno al cilindro utilizzando il flusso d'aria e
tenere premuto per qualche secondo prima di rilasciare per ottenere ricci lisci
e voluminosi. Ciascun cilindro ruota in direzione diversa.

b.

Diffusore: Posizionare sezioni di capelli umidi nella ciotola del diffusore e
utilizzare un'impostazione di calore bassa mentre si arricciano o si sollevano
delicatamente i capelli per ottenere ricci definiti e senza effetto crespo.

c.

4. Selezionare la temperatura (d).
5. Selezionare l'impostazione della potenza (e). Ci sono quattro impostazioni che
emettono miliardi di ioni. Gli ioni negativi rompono le molecole d'acqua nei capelli
bagnati, asciugandoli più rapidamente e riducendo l'effetto crespo migliorandone la
morbidezza e la lucentezza.
6.Per l'aria fredda, premere (f). L'aria fredda fissa il vostro stile.
7. Quando è completamente freddo, conservare l’attrezzo in un luogo sicuro.

ATTENZIONE: EFFETTUARE SEMPRE UN'AREA DI PROVA CON LO STRUMENTO PER
ASSICURARSI L'IMPOSTAZIONE CORRETTA PER IL PROPRIO TIPO DI CAPELLI.
COME PER MOLTE APPARECCHIATURE ELETTRICHE, I COMPONENTI ELETTRICI
SONO SOTTO TENSIONE ANCHE CON INTERRUTTORE SPENTO. PER RIDURRE IL
RISCHIO DI SCOTTATURE, INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O DANNI ALLE PERSONE:

1.1. Scollegare sempre l'apparecchio dalla corrente dopo l'utilizzo. L'apparecchio non
deve mai essere lasciato incustodito quando collegato alla corrente.
2.Non utilizzare mentre si fa il bagno o mentre si dorme.
3. Non posizionare o conservare l'apparecchio dove potrebbe cadere o essere
trascinato in una vasca o in un lavandino.
4. Non mettere o lasciar cadere l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
5. Se l'apparecchio cade nell'acqua, staccarlo immediatamente dalla corrente. Non
toccarlo quando è in acqua.
6. Utilizzare l'apparecchio solo per l'uso a cui è destinato e come descritto in questo
manuale. Non utilizzare accessori non autorizzati dal produttore.
7.Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie resistente al calore, stabile e
piatta.
8. Non utilizzare quest'apparecchio se il cavo o la presa sono danneggiati, se non
funziona correttamente, se è stato fatto cadere, se è stato danneggiato o se è caduto
in acqua.
9. Mantenere il cavo lontano dalla superficie riscaldata. Non avvolgere il cavo attorno
all'apparecchio.
10.Non utilizzare una prolunga.

11. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età, da
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, senza esperienza o 

particolari conoscenze, a patto che siano supervisionati o abbiano le istruzioni su come si
usa il dispositivo in maniera sicura e siano a conoscenza dei pericoli connessi. I bambini
non devono giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguiti da bambini senza alcuna supervisione.

ATTENZIONE
1. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, un suo
rappresentante o da personale con le stesse qualifiche, in modo da evitare incidenti.
2. AVVERTENZA: Non utilizzare questo dispositivo vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
3.Tenere l'apparecchio al di fuori della portata di bambini piccoli, in particolare durante
l'utilizzo e il raffreddamento.
4. Non lasciare mai l'apparecchio incustodito mentre è connesso alla corrente elettrica.
Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie resistente al calore, stabile e piatta. 5.
Non utilizzare su capelli bagnati, umidi o sintetici.

SICUREZZA E RICICLAGGIO
1. Prestare particolare attenzione per assicurare che le piastre calde non vengano a
contatto con la pelle o con gli occhi.
2. Durante l’utilizzo, aiutarsi con uno specchio per un utilizzo più sicuro.
3. Non posizionare l’apparecchio su superfici non resistenti al calore.
4. I sacchetti di politene che avvolgono il prodotto e l’imballaggio possono essere
pericolosi. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere lontano dalla portata di neonati e
bambini piccoli. Questi sacchetti non sono giocattoli.
5. Questo apparecchio non è da considerarsi come rifiuto domestico. Il dispositivo deve
essere consegnato a un punto di raccolta idoneo al riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Assicurandovi che questo apparecchio venga smaltito
correttamente, aiuterete a prevenire conseguenze negative per l’ambiente e per la salute
umana, che potrebbero altrimenti essere causate dallo smaltimento inappropriato di
questo prodotto. Per informazioni più dettagliate a proposito del riciclo di questo prodotto,
si prega di contattare il servizio comunale o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici. In
EU/UK smaltire secondo la normativa WEEE (Smaltimento di apparecchiature elettriche ed
elettroniche).

GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA DI 3 ANNI
Mermade Hair garantisce questo prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
lavorazione difettosi per un periodo di due anni dalla data di acquisto del consumatore. La
presente garanzia non include i danni al prodotto derivanti da incidenti o utilizzo improprio.
Nel caso in cui il prodotto dovesse risultare difettoso durante il periodo di garanzia
Mermade Hair provvederà a sostituirlo. Mandare un’e-mail a hello@mermadehair.com for
per questioni legate alla garanzia, fornendo il codice del lotto che si trova sul cavo di
alimentazione. La garanzia non copre i danni al prodotto derivanti da:
•Incidenti, uso improprio, utilizzo sbagliato o alterazione del prodotto
• Manutenzione da parte di persone non autorizzate
• Utilizzo con accessori non autorizzati
• Collegamento a corrente o a tensione sbagliate
• Avvolgimento del cavo attorno all’apparecchio che ha causato un’usura e una rottura
prematura
• Qualsiasi altra condizione fuori dal nostro controllo
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MERMADE HAIR NON SARÀ RESPONSABILE DI ALCUN DANNO ACCIDENTALE,
SPECIALE O CONSEQUENZIALE DERIVANTE DALL'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO.
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE, MA NON SOLO, LE GARANZIE
IMPLICITE DI IDONEITÀ E COMMERCIABILITÀ, HANNO UNA DURATA LIMITATA A
DUE ANNI DALLA DATA DELL’ ACQUISTO ORIGINALE. CONSERVATE LO
SCONTRINO ORIGINALE COME PROVA D'ACQUISTO AI FINI DELLA GARANZIA O
REGISTRATE LA GARANZIA ONLINE.

La presente garanzia da all'utente specifici diritti legali e potrebbe anche riservare altri
diritti che variano da stato a stato o da provincia a provincia. Alcuni stati non
permettono l'esclusione o la limitazione di danni incidentali, speciali o consequenziali.



TA PRIROČNIK VSEBUJE VARNOSTNA NAVODILA, OPOMBE IN NAVODILA ZA
NEGO. PROSIMO, DA GA VARNO SHRANITE.
IZDELEK: M Ionski sušilnik za lase
ŠTEVILKE MODELOV: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125

NAVODILA ZA UPORABO
 Sušilnik vtaknite v vtičnico1.
Pritisnite gumb za vklop za VKLOP/IZKLOP2.
 Izberite šobo/nastavek. Nastavka se nikoli ne dotikajte neposredno po uporabi,
saj bo še vedno vroč na dotik. Počakajte, da se ohladi.

3.

Koncentrator: Izberite en predel las (ki ni širši kot 5 cm) in postavite krtačo
pod lase, v bližini korenin. Šobo za stiliranje nastavite tako, da bo obrnjena
navzdol proti vašim lasem, premikajte krtačo in sušilnik za lase z enim samim
gibom, dokler ne dosežeta konca vaših las. Ponovite na drugih predelih las.

a.

Nastavek za navijanje: Prepričajte se, da so lasje 90-odstotno suhi. Izberite en
predel las (ki ni širši kot 5 cm) in postavite krtačo pod lase, v bližini korenin. Z
aparatom navijte lase okoli nastavka z uporabo pretoka zraka tako, da začnete
na koncih in držite nekaj sekund, preden spustite, da dobite gladke, polne
valove.

b.

Difuzor: Predele vlažnih las položite v nastavek difuzorja in uporabite nizko
temperaturo, medtem ko lase nežno pretlačite ali dvigujete za izrazite valove
brez kodrov.

c.

Izberite temperaturo (d).4.
 Izberite nastavitev moči (e). Na voljo so štiri nastavitve, ki vse oddajajo na
milijarde ionov. Negativni ioni razgradijo molekule vode v mokrih laseh, jih hitreje
posušijo, hkrati pa zmanjšajo nakodranost ter povečajo gladkost in sijaj.

5.

Za hladen zrak pritisnite (f). Hladen zrak bo poskrbel, da se bo vaš stil utrdil.6.
Ko se popolnoma ohladi, shranite na varnem mestu.7.

OPOZORILO: VEDNO OPRAVITE PREIZKUS NA PREIZKUSNEM OBMOČJU, DA
BOSTE ZAGOTOVILI PRAVILNO NASTAVITEV ZA VAŠO VRSTO LAS. KOT PRI VEČINI
ELEKTRIČNIH NAPRAV SO ELEKTRIČNI DELI POD NAPETOSTJO TUDI PRI
IZKLOPLJENEM STIKALU. DA BI ZMANJŠALI NEVARNOST, OPEKLINE, ELEKTRIČNI
UDAR ALI POŠKODBE OSEB:

1. Vtič aparata po uporabi takoj izvlecite iz vtičnice. Aparata nikoli ne puščajte brez
nadzora, ko je vtič vtaknjen v vtičnico.
2.Ne uporabljajte med kopeljo ali spanjem.
3. Aparata ne postavljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade v kad ali umivalno
korito.
4. Aparata ne postavljajte ali potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
5. Če aparat pade v vodo, vtič nemudoma izvlecite iz vtičnice. Ne segajte v vodo.
6. Aparat uporabljajte le za predvideno uporabo, kot je opisano v priročniku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec ne priporoča.
7. Aparat vedno postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno površino.
8. Aparata nikoli ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan, če deluje nepravilno,
če je padel na tla, je poškodovan ali če je padel v vodo.
9. Kabel držite stran od segretih površin. Kabla ne ovijajte okoli aparata.
10. Ne uporabljajte podaljškov.

11. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več in osebe z zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi in duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod
nadzorom ali če so prejele navodila v zvezi z uporabo aparata na varen način in če
razumejo povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo čistiti
ali vzdrževati aparata brez nadzora.

POZOR
1. Če je poškodovan napajalni kabel, ga morajo proizvajalec, njegov serviser ali osebe s
podobnimi kvalifikacijami zamenjati, da preprečijo nevarnost.
2. OPOZORILO: Tega aparata ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, tušev, umivalnikov, ki
vsebujejo vodo.
3.Aparat hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo in ko se ohlaja.
4. Aparata nikoli ne puščajte brez nadzora, ko je priklopljen na električno napajanje. Aparat
vedno postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno površino. 5. Ne uporabljajte na
mokrih, vlažnih ali sintetičnih laseh.

VARNOST IN RECIKLIRANJE
1. Bodite zelo previdni, da vroče plošče ne pridejo v stik s kožo ali očmi.
2. Med uporabo uporabljajte ogledalo za pomoč pri varni uporabi.
3. Aparata ne postavljajte na površine, ki niso toplotno odporne.
4. Nameščanje polietilenskih vrečk čez izdelek in embalažo je lahko nevarno. Da bi
preprečili nevarnost zadušitve, hranite izven dosega dojenčkov in otrok. Te vrečke niso
igrače.
5. Tega aparata ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek. Treba ga je izročiti
ustreznemu zbirnemu mestu za recikliranje električno in elektronsko opremo. S tem, ko
zagotovite ustrezno odstranitev tega izdelka, boste pripomogli k preprečevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastale zaradi neustreznega
odstranjevanja tega izdelka. Za podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka vas
prosimo, da stopite v stik z vašim lokalnim uradom ali servisom za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov. Za odstranjevanje v EU/VB ravnajte v skladu s predpisi o
odpadkih iz električne in elektronske opreme.

OMEJENA 3-LETNA GLOBALNA GARANCIJA
Družba Mermade Hair daje 2-letno garancijo za ta izdelek za vse okvare, ki izhajajo iz
okvarjenega materiala ali neustrezne izdelave od prvotnega datuma nakupa. Ta garancija
ne zajema poškodb na izdelku, ki so posledica nezgode ali napačne uporabe. Če pride v
garancijski dobi do okvar na izdelku, bo družba Mermade Hair izdelek zamenjala. Vprašanja
v zvezi z garancijo pošljite na elektronski naslov hello@mermadehair.com in navedite
številko serije, ki je navedena na napajalnem kablu. Ta garancija ne zajema izdelkov, na
katerem so nastale poškodbe zaradi:
•nezgode, napačne uporabe, zlorabe ali spremembe izdelka
• servisiranja s strani nepooblaščenih oseb
• uporabe z nepooblaščenimi dodatki
• priključitve na nepravilen tok in napetost
• ovijanja kabla okoli aparata, kar povzroči predčasno obrabo in okvaro
• drugih okoliščin, na katere nimamo vpliva

DRUŽBA MERMADE HAIR NE ODGOVARJA ​​ZA NAKLJUČNO, POSEBNO ALI
POSLEDIČNO ŠKODO, KI BI NASTALA ZARADI UPORABE TEGA IZDELKA. VSA IMPLICITNE
GARANCIJE, VKLJUČNO Z, VENDAR NE OMEJENO NA IMPLICITNE GARANCIJE GLEDE
USTREZNOSTI IN PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, SO OMEJENE NA OBDOBJE TRI LETA OD
DATUMA PRVOTNEGA NAKUPA. HRANITE ORIGINALNI RAČUN O PRODAJI KOT DOKAZ
O NAKUPU ZA NAMENE GARANCIJE ALI REGISTRIRAJTE VAŠO GARANCIJO NA SPLETU.

Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge pravice, ki se
razlikujejo od države do države ali od province do province. Nekatere države ne dovoljujejo
te izključitve ali omejitve naključne, posebne ali posledične škode.
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DEZE HANDLEIDING BEVAT VEILIGHEIDSINSTRUCTIES, AANWIJZINGEN EN
ONDERHOUDSINSTRUCTIES. VEILIG OPBERGEN.
PRODUCT: M Ionische haardroger
MODELNUMMERS: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125

GEBRUIKSAANWIJZING
Steek de stekker van de droger in het stopcontact1.
Druk op de aan/uit-knop om AAN/UIT te zetten2.
Kies je mondstuk/opzetstuk. Raak het hulpstuk nooit direct na gebruik aan,
omdat het heet zal zijn om aan te raken. Zorg ervoor dat het afkoelt.

3.

Concentrator: Kies een sectie haar (niet breder dan 5 cm) en plaats de
borstel onder het haar bij de haaraanzet. Met het stylingmondstuk naar
beneden gericht op je haar, beweeg je de borstel en föhn in één beweging
tot het einde van je haar. Herhaal dit op andere secties van het haar.

a.

Curlingvat: Zorg ervoor dat het haar voor 90% droog is. Kies een sectie haar
(niet breder dan 5 cm) en plaats de borstel onder het haar bij de haaraanzet.
Laat de tool het haar vanaf de uiteinden rond de cilinder wikkelen met
behulp van luchtstroom en houd dit een paar seconden vast voordat je het
loslaat voor gladde, volumineuze krullen.

b.

Verstuiver: Plaats secties vochtig haar in de schaal van de diffuser en gebruik
een lage warmtestand terwijl je het haar zachtjes scrunched of optilt voor
gedefinieerde, pluisvrije krullen.

c.

Selecteer je temperatuur (d).4.
Selecteer je vermogensinstelling (e). Er zijn vier instellingen die allemaal
miljarden ionen uitzenden. Negatieve ionen breken watermoleculen in nat haar
af, waardoor het sneller droog is, minder pluist en gladder en glanzender wordt.

5.

Druk op (f) voor koele lucht. Koele lucht houdt je stijl op zijn plaats.6.
Eenmaal volledig afgekoeld, op een veilige plaats bewaren.7.

WAARSCHUWING: DOE ALTIJD EEN TESTGEBIED MET HET GEREEDSCHAP OM ER
ZEKER VAN TE ZIJN DAT DE INSTELLING GOED IS VOOR JOUW HAARTYPE. ZOALS
BIJ DE MEESTE ELEKTRISCHE MACHINES STAAN ELEKTRISCHE ONDERDELEN
ONDER SPANNING, ZELFS ALS DE SCHAKELAAR UIT STAAT. OM HET RISICO OP
BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF PERSOONLIJK LETSEL TE
BEPERKEN:

1. Haal altijd onmiddellijk na gebruik de stekker uit het stopcontact. Een apparaat mag
nooit onbeheerd worden achtergelaten als de stekker in het stopcontact zit.
2.Niet gebruiken tijdens het baden of slapen.
3. Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het kan vallen of in een
badkuip of gootsteen kan worden getrokken.
4. Niet in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.
5. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als het apparaat in het water valt.
Reik niet in het water.
6. Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschreven in deze
handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant worden
aanbevolen.
7.Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele vlakke ondergrond.
8. Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het niet
goed werkt, als het gevallen of beschadigd is, of als het in het water gevallen is.
9. Houd het snoer uit de buurt van de verwarmde oppervlakken. Wikkel het snoer niet
rond het apparaat.
10. Gebruik geen verlengsnoer.
11. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

ATTENTIE
1. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn
serviceagent of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
2. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere bakken met water.
3.Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en afkoelen.
4. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op een voeding.
Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele vlakke ondergrond. 5. Niet
gebruiken op nat, vochtig of synthetisch haar.

VEILIGHEID & RECYCLING
1. Let extra goed op dat de hete platen niet in contact komen met huid of ogen.
2. Gebruik een spiegel tijdens het gebruik van het apparaat om te helpen bij een veilig
gebruik.
3. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die niet hittebestendig zijn.
4. Polyethyleen zakken over het product en de verpakking kunnen gevaarlijk zijn. Houd uit
de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen. Deze tassen zijn
geen speelgoed.
5. Dit apparaat mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld. Het moet worden
ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt weggegooid,
helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen, die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste afvalverwerking
van dit product. Voor meer informatie over het recyclen van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente of uw huisvuilophaaldienst. Voor EU/Verenigd Koninkrijk
afvoeren volgens WEEE (afval van elektrische en elektronische apparatuur).

BEPERKTE WERELDWIJDE GARANTIE VAN 3 JAAR
Mermade Hair garandeert dat dit product vrij is van defecten die te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten gedurende een periode van twee jaar vanaf de
oorspronkelijke datum van aankoop door de consument. Deze garantie geldt niet voor
schade aan het product als gevolg van een ongeluk of verkeerd gebruik. Mocht het
product binnen de garantieperiode defect raken, dan zal Mermade Hair het artikel
vervangen. Stuur een e-mail naar hello@mermadehair.com voor garantieproblemen en
geef de batchcode door die op het netsnoer staat. Deze garantie dekt geen producten die
beschadigd zijn door het volgende:
•Ongeluk, verkeerd gebruik, misbruik of wijziging van het product
• Onderhoud door onbevoegde personen
• Gebruik met niet-geautoriseerde accessoires
• Aansluiten op onjuiste stroom en spanning
• Snoer rond apparaat wikkelen waardoor voortijdige slijtage en breuk ontstaan
• Alle andere omstandigheden waarover wij geen controle hebben

MERMADE HAIR IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR INCIDENTELE, SPECIALE OF
GEVOLGSCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT. ALLE
IMPLICIETE GARANTIES, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE
GARANTIES VAN GESCHIKTHEID EN VERKOOPBAARHEID, ZIJN BEPERKT TOT DRIE
JAAR VANAF DE DATUM VAN OORSPRONKELIJKE AANKOOP. BEWAAR DE ORIGINELE
AANKOOPBON ALS BEWIJS VAN AANKOOP VOOR GARANTIEDOELEINDEN OF
REGISTREER UW GARANTIE ONLINE.

Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere rechten hebben
die van staat tot staat of van provincie tot provincie verschillen. In sommige staten is
uitsluiting of beperking van incidentele schade, speciale schade of gevolgschade niet
toegestaan.

mailto:hello@mermadehair.com


NINIEJSZA INSTRUKCJA OBSŁUGI ZAWIERA INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA,
WSKAZÓWKI I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI. PRZECHOWYWAĆ W
BEZPIECZNYM MIEJSCU. 

PRODUKT: M jonowa suszarka do włosów 
NR. MODELI: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113 MH7125
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Podłącz suszarkę do gniazdka1.
Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć, wyłączyć urządzenie ON/OFF2.
Wybierz dyszę/końcówkę. (Nigdy nie dotykaj końcówki bezpośrednio po użyciu,
ponieważ będzie ona gorąca w dotyku. Upewnij się, że ostygnie)

3.

Koncentrator: Wybierz jedną sekcję włosów (nie szerszą niż 5 cm) i umieść
okrągłą szczotkę pod włosami w pobliżu nasady. Z dyszą do stylizacji
skierowaną w dół na włosach, przesuwaj szczotkę i suszarkę jednym ruchem,
aż dotrzesz do końcówek. Powtórz na pozostałych partiach włosów.

a.

Końcówki do loków: Upewnij się, że włosy są suche w 90%. Wybierz jedną
sekcję włosów (nie szerszą niż 5 cm) i pozwól narzędziu owinąć włosy od
końcówek wokół wałka za pomocą strumienia powietrza i przytrzymaj przez
kilka sekund przed zwolnieniem, aby uzyskać gładkie, duże loki. Każda
końcówka obraca się w innym kierunku.

b.

Dyfuzor: Umieść sekcje wilgotnych włosów w misce dyfuzora i użyj niskiego
ustawienia temperatury, delikatnie drapiąc lub unosząc włosy, aby uzyskać
wyraźne, pozbawione puszenia się loki.

c.

.Wybierz temperaturę (d). 4.

. Wybierz ustawienie mocy (e). Dostępne są cztery ustawienia, wszystkie emitują
miliardy jonów. Jony ujemne rozbijają cząsteczki wody w mokrych włosach,
szybciej je susząc, jednocześnie redukując puszenie się i zwiększając gładkość i
połysk.

5.

. Aby uzyskać chłodne powietrze, naciśnij przycisk (f). Chłodne powietrze utrwali
stylizację.

6.

.Po całkowitym ostygnięciu przechowywać w bezpiecznym miejscu. 7.

OSTRZEŻENIE: Zawsze wykonuj test na 1 cm sekcji z tyłu głowy, aby upewnić się, że
ustawienie jest odpowiednie dla rodzaju włosów i aby upewnić się, że narzędzie działa
prawidłowo i rozumiesz jego działanie. Umieścić na powierzchni termicznej / odpornej
na wysokie temperatury.

JAK W PRZYPADKU WIĘKSZOŚCI URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, CZĘŚCI
ELEKTRYCZNE SĄ POD NAPIĘCIEM NAWET WTEDY, GDY WYŁĄCZNIK JEST
WYŁĄCZONY. ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POPARZEŃ, POŻARU, PORAŻENIA
PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ CIAŁA:

1. Zawsze odłączaj urządzenie z zasilania natychmiast po użyciu. Urządzenie nigdy nie
powinno być pozostawione bez nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania.
2. Nie stosować podczas kąpieli lub snu.
3. Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscach, w których może
ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny lub umywalki.
4. Nie wkładać ani nie wrzucać do wody lub innych płynów.
5. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast odłączyć je od zasilania. Nie
należy sięgać do wody.
6. Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym
w niniejszej instrukcji. Nie należy używać z akcesoriami nierekomendowanymi przez
producenta.
7. Urządzenie należy zawsze umieszczać na stabilnej, płaskiej powierzchni odpornej
na wysoką temperaturę.
8. Nigdy nie należy używać tego urządzenia, jeśli ma ono uszkodzony przewód lub
wtyczkę, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli zostało upuszczone lub uszkodzone, lub jeśli
zostało upuszczone do wody.

9. Należy trzymać przewód z dala od rozgrzanych powierzchni. Przewodu nie należy owijać
wokół urządzenia.
10. Nie należy używać przedłużacza.
11. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub
nieposiadających doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z
tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
czyścić i konserwować urządzenia.

UWAGA
1. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia
zagrożenia.
2. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać tego urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców,
umywalek lub innych zbiorników zawierających wodę.
3. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci,
szczególnie podczas użytkowania i schładzania.
4. Urządzenia nigdy nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy jest podłączone do zasilania.
Urządzenie należy zawsze umieszczać na stabilnej, płaskiej powierzchni odpornej na
wysoką temperaturę.
5. Nie należy używać na mokrych, wilgotnych lub sztucznych włosach.
6.Dla dodatkowej ochrony zaleca się zainstalowanie wyłącznika różnicowoprądowego
(RCD) o znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczającym 30 mA w obwodzie
elektrycznym zasilającym łazienkę. Należy zwrócić się o poradę do instalatora.
7. Zawsze przed użyciem na włosach należy wykonać test na paśmie włosów, ponieważ
wysoka temperatura może wpływać na niektóre kolory włosów w szczególności na świeżo
farbowane, siwe lub tonowane włosy.

KONSERWACJA
1. Aby wyczyścić urządzenie, należy upewnić się, że jest ono chłodne i odłączone od
zasilania. Przetrzyj uchwyt i płytki wilgotną ściereczką. Żadna inna konserwacja nie jest
konieczna.
2. Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia. Urządzenie nie zawiera
części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.
3. Gdy urządzenie nie jest używane, należy je odłączyć od zasilania. Należy pozostawić je
do ostygnięcia, a następnie przechowywać poza zasięgiem dzieci w bezpiecznym, suchym
miejscu.
4. Nigdy nie owijaj przewodu wokół urządzenia, ponieważ spowoduje to jego przedwczesne
zużycie i przerwanie, a tym samym unieważnienie gwarancji. Z przewodem należy
obchodzić się ostrożnie i unikać szarpania, skręcania lub naprężania go, zwłaszcza w
miejscach połączeń wtykowych.

BEZPIECZEŃSTWO I RECYKLING 
1. Należy zachować szczególną ostrożność, aby gorące płytki nie miały kontaktu ze skórą
lub oczami.
2. Podczas korzystania z urządzenia należy używać lusterka w celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania.
3. Nie należy umieszczać narzędzia na powierzchniach, które nie są odporne na wysoką
temperaturę.
4. Plastikowe torby znajdujące się w opakowaniu urządzenia mogą być niebezpieczne. Aby
uniknąć ryzyka uduszenia, trzymać z dala od niemowląt i dzieci. Te torby nie są zabawką.



5. Urządzenie nie może być traktowane jako odpad domowy. Powinno ono zostać
przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu
elektrycznego i elektronicznego. Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego produktu
pomoże zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i
zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby zostać spowodowane
niewłaściwym postępowaniem z odpadami tego produktu. Aby uzyskać bardziej
szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się
z lokalnym urzędem gminy lub firmą zajmującą się utylizacją odpadów. W przypadku
UE / Wielkiej Brytanii utylizować zgodnie z dyrektywą WEEE (odpady ze sprzętu
elektrycznego i elektronicznego). Dyrektywa europejska 2012/19/UE w sprawie
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) wymaga, aby zużyte
urządzenia gospodarstwa domowego nie były wyrzucane do zwykłego strumienia
odpadów komunalnych. Zużyte urządzenia muszą być zbierane oddzielnie w celu
optymalizacji odzysku i recyklingu materiałów, z których zostały wykonane oraz
zmniejszenia wpływu na zdrowie ludzkie i środowisko. 

3-LETNIA OGRANICZONA GWARANCJA
Mermade Hair zapewnia gwarancję na ten produkt na wszelkie wady wynikające z
wadliwego materiału lub wykonania przez okres dwóch lat od pierwotnej daty zakupu
przez konsumenta. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu
wynikających z wypadków lub niewłaściwego użytkowania.

Jeżeli produkt okaże się uszkodzony w okresie gwarancyjnym, firma Mermade Hair
wymieni go na nowy. W sprawie gwarancji należy wysłać wiadomość e-mail na adres
hello@mermadehair.com i podać kod partii znajdujący się na przewodzie zasilającym.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów uszkodzonych w wyniku następujących
zdarzeń:
• Wypadek, niewłaściwe użytkowanie, uszkodzenie lub modyfikacja produktu
• Serwisowanie przez nieupoważnione osoby
• Użytkowanie z niedozwolonymi akcesoriami
• Podłączenie urządzenia do niewłaściwego źródła zasilania i napięcia
• Owijanie przewodu wokół urządzenia powodujące przedwczesne zużycie i pękanie
• Wszelkie inne warunki pozostające poza naszą kontrolą

MERMADE HAIR NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK
PRZYPADKOWE, NADZWYCZAJNE LUB WTÓRNE SZKODY WYNIKAJĄCE Z
UŻYTKOWANIA NINIEJSZEGO PRODUKTU. WSZELKIE DOROZUMIANE
GWARANCJE, W TYM MIĘDZY INNYMI DOROZUMIANE GWARANCJE
PRZYDATNOŚCI I WARTOŚCI HANDLOWEJ, OGRANICZONE SĄ DO DWÓCH LAT
OD DATY PIERWOTNEGO DOKONANIA ZAKUPU. NA POTRZEBY GWARANCJI
NALEŻY ZACHOWAĆ ORYGINALNY DOWÓD ZAKUPU LUB ZAREJESTROWAĆ
GWARANCJĘ ONLINE.

Niniejsza gwarancja przyznaje użytkownikowi określone prawa, które mogą się różnić
w zależności od stanu lub prowincji. Niektóre stany nie dopuszczają wyłączenia lub
ograniczenia szkód przypadkowych, nadzwyczajnych lub wtórnych.

NALEŻY ZACHOWAĆ TE INSTRUKCJE



DENNE BRUGSVEJLEDNING INDEHOLDER SIKKERHEDSINSTRUKSER,
ANVISNINGER OG INSTRUKSER OM PLEJE. OPBEVAR DEN SIKKERT. 

PRODUKT: M Ionisk Hårtørrer 
MODELNUMMER/-NUMRE: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124
MH7113 MH7125
BRUGSANVISNING

Sæt hårtørreren i stikkontakten1.
Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde/slukke2.
Vælg dit mundstykke/tilbehør. (Rør aldrig ved tilbehøret umiddelbart efter brug,
da det vil være varmt at røre ved. Sørg for, at den er afkølet)

3.

Koncentrator: Vælg en sektion af håret (ikke mere end 5 cm bred), og anbring
rundbørsten under håret nær rødderne. Med styling-mundstykket vendt
nedad på dit hår flytter du børsten og hårtørreren i en samlet bevægelse,
indtil den når slutningen af dit hår. Gentag på andre sektioner af håret.

a.

Krølle-cylinder: Vær sikker på, at håret er 90 % tørt. Vælg en sektion af håret
(ikke mere end 5 cm bred), og lad værktøjet vikle håret fra enderne rundt om
cylinderen med luftstrøm, og hold det i et par sekunder, inden du giver slip,
så du får glatte, voluminøse krøller. Hver cylinder roterer i forskellige
retninger.

b.

Diffusor: Placer sektioner af fugtigt hår i diffusorens beholder, og brug en lav
varmeindstilling, samtidig med at du blidt samler eller løfter håret for at få
definerede, krusfri krøller.

c.

Vælg din temperatur (d). 4.
Vælg din effektindstilling (e). Der er fire indstillinger, som alle afgiver milliarder af
ioner. Negative ioner nedbryder vandmolekyler i vådt hår og gør det hurtigere
tørt, mens krus reduceres hvorved det bliver mere glat og får mere glans.

5.

Tryk på (f) for kølig luft. Kølig luft vil forbedre din stil.6.
Når den er helt afkølet, skal den opbevares et sikkert sted. 7.

ADVARSEL: TEST ALTID EN SEKTION PÅ 1 CM BAGERST I HÅRET FOR AT VÆRE
SIKKER PÅ, AT INDSTILLINGEN PASSER TIL DIN HÅRTYPE, OG FOR AT TJEKKE, AT
REDSKABET FUNGERER SOM DET SKAL, OG AT DU FORSTÅR, HVORDAN DET
FUNGERER. PLACER DEN PÅ EN TERMISK/VARMEBESTANDIG OVERFLADE.

SOM DET GÆLDER FOR DE FLESTE ELEKTRISKE MASKINER, ER DE ELEKTRISKE
DELE STRØMFØRENDE OGSÅ NÅR KONTAKTEN ER SLUKKET. FOR AT MINDSKE
RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER, BRAND, ELEKTRISK STØD ELLER
PERSONSKADE:

1. Tag altid stikket ud straks efter brug. Et apparat bør aldrig efterlades uden opsyn,
mens det er tilsluttet.
2. Må ikke anvendes i badet eller mens man sover.
3. Placer eller opbevar ikke maskinen et sted, hvorfra den kan falde ned eller blive
trukket ned i et badekar eller en håndvask.
4. Må ikke placeres i eller tabes i vand eller anden væske.
5. Hvis værktøjet havner i vand, skal stikket tages ud med det samme. Stik ikke
hånden ned i vandet.
6. Brug kun dette apparat til det, som det er beregnet til, og som beskrevet i denne
vejledning. Anvend ikke tilbehør, der ikke er anbefalet af producenten.
7. Stil altid apparatet på en varmebestandig, stabil og jævn overflade.
8. Anvend aldrig dette apparat, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, hvis apparatet er blevet tabt eller beskadiget, eller
hvis det har væreti vand.
9. Ledningen skal holdes væk fra de opvarmede overflader. Vikl ikke ledningen rundt
om apparatet.
10. Brug ikke en forlængerledning.

11. Apparatet kan bruges af børn fra 8 år og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået opsyn
eller instruktion i brugen af apparatet på sikker vis og forstår de dermed forbundne farer.
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligehold må ikke foretages af børn
uden opsyn.

BEMÆRK
1. Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undgå risiko.
2. ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i nærheden af badekar, brusere, håndvaske eller
andre beholdere med vand.
3. Opbevar apparatet så det ikke er tilgængeligt for små børn, især under brug og
nedkøling.
4. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, mens stikket er sat i stikkontakten. Stil altid
apparatet på en varmebestandig, stabil og jævn overflade.
5. Brug ikke på vådt, fugtigt eller syntetisk hår.
6. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstrømsafbryder med en
nominel fejlstrøm på højst 30 mA i det elektriske kredsløb, der leverer strøm til
badeværelset. Spørg din montør til råds.
7. Test altid på et hårstrå, inden du bruger det i dit hår, da varme kan påvirke nogle
hårfarver, især på nyfarvet, gråt eller tonet hår.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Når du skal rengøre enheden, skal den være afkølet og taget ud af stikkontakten. Tør
håndtag og plader af med en fugtig klud. Der er ikke behov for anden vedligeholdelse.
2. Prøv ikke selv at reparere apparatet. Dette apparat har ingen dele, der kan repareres af
brugeren.
3. Tag stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug. Lad den afkøle, og opbevar den så
uden for børns rækkevidde på et sikkert og tørt sted.
4. Vikl aldrig ledningen rundt om apparatet, da ledningen så vil blive slidt for hurtigt og gå i
stykker, hvilket betyder, at garantien bortfalder. Håndter ledningen varsomt, og undgå at
rykke, vride eller spænde den, især ved stikforbindelserne.

SIKKERHED OG GENBRUG 
1. Sørg for, at de varme plader ikke kommer i kontakt med hud eller øjne.
2. Brug et spejl, når du bruger apparatet, for at opnå sikker brug.
3. Placer ikke værktøjet på overflader, der ikke er varmebestandige.
4. AT bruge polyethylenposer over produkt og emballage kan være farligt. For at undgå
kvælningsfare skal den holdes væk fra babyer og børn. Disse poser er ikke legetøj.
5. Dette apparat må ikke behandles som husholdningsaffald. Det skal afleveres til et
passende genbrugssted for elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sørge for, at dette
produkt bliver bortskaffet korrekt, er du med til at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed, som kan opstå ved uhensigtsmæssig
affaldshåndtering af dette produkt. For yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkt skal du tage kontakt til dit lokale kommunekontor eller din affaldsordning. I Europa,
Storbritannien og Nordirland skal det bortskaffes i henhold til WEEE (affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr). Det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) foreskriver, at brugte husholdningsapparater ikke må bortskaffes i den
almindelige kommunale affaldsmængde. Brugte apparater skal samles separat for at
optimere genbrug og genanvendelse af de materialer, de er lavet af, og for at reducere
påvirkningen af menneskers sundhed og miljøet. ​

BEGRÆNSET TIL 3 ÅRS GLOBAL GARANTI
Mermade Hair giver garanti for dette produkt mod eventuelle fejl, der skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl, i to år fra den oprindelige dato for forbrugerens køb. Denne garanti
dækker ikke skader på produktet som følge af uheld eller forkert brug.



Hvis produktet bliver defekt inden for garantiperioden, vil Mermade Hair erstatte
varen. Send en e-mail til hello@mermadehair.com om garantiproblemer, og oplys det
batchnummer, der findes på ledningen. Denne garanti omfatter ikke produkter, der er
beskadiget af følgende:
• Uheld, forkert brug, misbrug eller ændring af produktet
• Reparation udført af uautoriserede personer
• Brug med uautoriseret tilbehør
• At tilslutte den til forkert strøm og spænding
• At vikle ledningen rundt om apparatet og dermed forårsage for tidlig slitage og brud
• Alle andre forhold, som er uden for vores kontrol

MERMADE HAIR ER PÅ INGEN MÅDE ANSVARLIG FOR HÆNDELIGE SKADER,
SÆRLIGE SKADER ELLER FØLGESKADER SOM RESULTAT AF BRUGEN AF DETTE
PRODUKT. ALLE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, BL.A. UNDERFORSTÅEDE
GARANTIER FOR EGNETHED OG FORHANDLERE, ER TIDSBEGRÆNSET TIL TO ÅR
FRA DATOEN FOR DET OPRINDELIGE KØB. BEHOLD DEN ORIGINALE KVITTERING
SOM KØBSBEVIS TIL GARANTIFORMÅL, ELLER REGISTRER DIN GARANTI ONLINE.

Denne garanti sikrer dig specifikke juridiske rettigheder, og du kan desuden have
andre rettigheder, som varierer fra land til land eller lignende. Nogle lande tillader
ikke denne udelukkelse eller begrænsning af tilfældige, særlige eller følgeskader.

GEM DISSE INSTRUKTIONER



DENNA HANDBOK INNEHÅLLER SÄKERHETSINSTRUKTIONER,
BRUKSANVISNING OCH SKÖTSELRÅD. VÄNLIGEN FÖRVARA SÄKERT. 

PRODUKT: M Ionic hårtork 
MODELLNUMMER/S: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113
MH7125
BRUKSANVISNING

Anslut hårtorken till uttaget1.
Tryck ner strömknappen för att slå på eller av (ON/OFF)\2.
Välj din munstycke/tillbehör. (Vidrör inte tillbehöret direkt efter användning,
eftersom det kommer att vara hett. Låt det svalna.)

3.

Koncentrator: Välj en sektion av håret (inte bredare än 5 cm) och placera den
runda borsten under håret nära rötterna. Med stylingmunstycket riktat nedåt
på ditt hår, flytta borsten och hårtorken i en enda rörelse tills du når hårets
ändar. Upprepa på andra sektioner av håret.

a.

Locktänger: Se till att håret är 90 % torrt. Välj en sektion av håret (inte bredare
än 5 cm) och låt verktyget svepa håret från ändarna runt cylindern med hjälp
av luftflöde. Håll i några sekunder innan du släpper för att skapa släta,
voluminösa lockar. Varje cylinder roterar i olika riktningar.

b.

Diffuser: Placera sektioner av fuktigt hår i diffuserskålen och använd en låg
värmeinställning medan du försiktigt knådar eller lyfter håret för definierade,
frissfria lockar.

c.

Välj din temperatur (d). 4.
Välj din effektinställning (e). Det finns fyra inställningar som alla släpper ut
miljarder av joner. Negativa joner bryter ner vattenmolekyler i vått hår, vilket gör
att håret torkar snabbare samtidigt som friss minskar och glans och smidighet
förbättras.

5.

För kall luft, tryck på (f). Kall luft sätter din styling på plats.6.
När verktyget är helt avsvalnat, förvara det på en säker plats. 7.

VARNING: TESTA ALLTID PÅ EN LITEN 1 CM-SEKTION I BAKRE DELEN AV HÅRET
FÖR ATT SÄKERSTÄLLA RÄTT INSTÄLLNING FÖR DIN HÅRTYP OCH FÖR ATT
BEKRÄFTA ATT VERKTYGET FUNGERAR KORREKT. PLACERA PÅ EN VÄRMETÅLIG
YTA.

SOM MED DE FLESTA ELEKTRISKA MASKINER ÄR ELEKTRISKA DELAR
STRÖMFÖRANDE ÄVEN NÄR STRÖMBRYTAREN ÄR AVSTÄNGD. FÖR ATT MINSKA
RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, BRAND, ELEKTRISKA STÖTAR ELLER
PERSONSKADOR:

1. DRA ALLTID UR KONTAKTEN OMEDELBART EFTER ANVÄNDNING. EN APPARAT
FÅR ALDRIG LÄMNAS OBEVAKAD NÄR DEN ÄR ANSLUTEN TILL ELUTTAGET.
2. ANVÄND INTE NÄR DU BADAR ELLER SOVER.
3. PLACERA ELLER FÖRVARA INTE MASKINEN SÅ ATT DEN KAN FALLA ELLER
DRAS NER I BADKAR ELLER HANDFAT.
4. PLACERA INTE I ELLER TAPPA I VATTEN ELLER NÅGON ANNAN VÄTSKA.
5. OM VERKTYGET HAMNAR I VATTEN SKA DU OMEDELBART DRA UR KONTAKTEN.
STICK INTE NER HANDEN I VATTNET.
6. ANVÄND ENDAST DENNA APPARAT FÖR AVSETT ÄNDAMÅL ENLIGT
BESKRIVNINGEN I DENNA HANDBOK. ANVÄND INTE TILLBEHÖR SOM INTE
REKOMMENDERAS AV TILLVERKAREN.
7. PLACERA ALLTID APPARATEN PÅ ETT VÄRMETÅLIGT, STABILT OCH PLANT
UNDERLAG.
8. ANVÄND ALDRIG APPARATEN OM SLADDEN ELLER KONTAKTEN ÄR SKADAD,
OM DEN INTE FUNGERAR SOM DEN SKA, OM DEN HAR TAPPATS ELLER SKADATS
ELLER OM DEN HAR
TAPPATS I VATTEN.
9. HÅLL SLADDEN BORTA FRÅN DE UPPVÄRMDA YTORNA. VIRA INTE SLADDEN
RUNT APPARATEN.

10. Använd inte en förlängningssladd.
11. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått
tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstår de
faror som är förknippade med den. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.

OBS
1. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller
motsvarande kvalificerade personer för att undvika fara.
2. VARNING: Använd inte denna apparat i närheten av badkar, duschar, handfat eller andra
kärl som innehåller vatten.
3. Förvara apparaten utom räckhåll för små barn, särskilt under användning och
nedkylning.
4. Lämna aldrig apparaten obevakad när den är ansluten till en strömkälla. Placera alltid
apparaten på ett värmetåligt, stabilt och plant underlag.
5. Använd inte på vått, fuktigt eller syntetiskt hår.
6. För ytterligare skydd är det lämpligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) med en
märkström som inte överstiger 30 mA i den elektriska krets som försörjer badrummet. Fråga
din installatör om råd.
7. Gör alltid ett hårtest innan du använder produkten i ditt hår eftersom värme kan påverka
vissa hårfärger, särskilt nyfärgat, grått eller tonat hår.
 
UNDERHÅLL
1. För att rengöra enheten måste du se till att den är sval och urkopplad. Torka av
handtaget och plattorna med en fuktig trasa. Inget annat underhåll är nödvändigt.
2. Försök inte att reparera apparaten själv. Denna apparat har inga delar som kan
underhållas av användaren.
3. Dra ur kontakten när enheten inte används. Låt den svalna och förvara den sedan utom
räckhåll för barn på en säker och torr plats.
4. Vira aldrig sladden runt apparaten, eftersom sladden då slits i förtid och går sönder,
vilket gör att garantin upphör att gälla. Hantera sladden varsamt och undvik att rycka, vrida
eller belasta den, särskilt vid kontaktanslutningarna.

SÄKERHET OCH ÅTERVINNING 
1. Var extra noga med att se till att värmeplattorna inte kommer i kontakt med hud eller
ögon.
2. Använd en spegel när du använder apparaten för att underlätta en säker användning.
3. Placera inte verktyget på ytor som inte är värmetåliga.
4. Polyetenpåsar över produkten och förpackningen kan vara farliga. För att undvika
kvävningsrisk, håll den borta från spädbarn och barn. Dessa påsar är inte leksaker.
5. Denna apparat får inte hanteras som hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig
insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att
denna produkt kasseras på rätt sätt hjälper du till att förhindra potentiella negativa
konsekvenser för miljön och människors hälsa, som annars skulle kunna orsakas av
olämplig avfallshantering av denna produkt. För mer detaljerad information om återvinning
av denna produkt, kontakta ditt lokala kommunkontor eller din avfallshanteringstjänst för
hushållsavfall. För EU/UK: Kassera enligt WEEE ( Avfall från elektrisk och elektronisk
utrustning). Enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) får begagnade hushållsapparater inte slängas i det
vanliga kommunala avfallet. Begagnade apparater måste samlas in separat för att optimera
återvinning och återanvändning av de material som de är tillverkade av och för att minska
påverkan på människors hälsa och miljön. 

BEGRÄNSAD 3 ÅRS GLOBAL GARANTI



Mermade Hair garanterar denna produkt mot eventuella defekter som beror på
felaktigt material eller utförande under en tvåårsperiod från det ursprungliga
inköpsdatumet för konsumenten. Garantin omfattar inte skador på produkten till följd
av olyckshändelse eller felaktig användning.

Om produkten skulle bli defekt inom garantitiden kommer Mermade Hair att ersätta
varan. Skicka ett e-postmeddelande till hello@mermadehair.com för garantifrågor
och ange partinumret som finns på nätsladden. Denna garanti täcker inte produkter
som skadats av följande:
• Olycka, felaktig användning, missbruk eller ändringar av produkten
• Underhåll utfört av obehöriga personer
• Användning med icke godkända tillbehör
• Anslutning till felaktig ström och spänning
• För tidigt slitage och brott orsakat av att sladden har virats runt apparaten
• Alla andra förhållanden utanför vår kontroll

MERMADE HAIR ANSVARAR INTE FÖR TILLFÄLLIGA, SPECIELLA ELLER
FÖLJDSKADOR SOM UPPSTÅR TILL FÖLJD AV ANVÄNDNINGEN AV DENNA
PRODUKT. ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE
BEGRÄNSAT TILL UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER FÖR LÄMPLIGHET OCH
SÄLJBARHET, ÄR BEGRÄNSADE TILL TVÅ ÅR FRÅN DATUMET FÖR DET
URSPRUNGLIGA KÖPET. SPARA ORIGINALKVITTOT SOM INKÖPSBEVIS FÖR
GARANTIÄNDAMÅL ELLER REGISTRERA DIN GARANTI ONLINE.

Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter och du kan också ha andra
rättigheter som varierar från stat till stat eller provins till provins. I vissa stater är det
inte tillåtet att utesluta eller begränsa oförutsedda skador, särskilda skador eller
följdskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR



V TOMTO NÁVODU JSOU UVEDENY BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE, POKYNY A
POKYNY K PÉČI. SKLADUJTE BEZPEČNĚ.
VÝROBEK: Vysoušeč vlasů M Ionic
ČÍSLA MODELU:  MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113 MH7125

NÁVOD K OBSLUZE
Zapojte vysoušeč do zásuvky1.
Stisknutím tlačítka napájení zapnete/vypnete zařízení2.
Vyberte si trysku/nástavec. Nikdy se nástavce nedotýkejte přímo po použití,
protože je na dotek horký. Zajistěte, aby vychladl.

3.

 Koncentrátor: Vyberte jeden úsek vlasů (ne širší než 5 cm) a kartáč umístěte
pod vlasy u kořínků. Se stylingovou tryskou směřující dolů na vlasy pohybujte
kartáčem a fénem jedním pohybem, dokud nedosáhnete konce vlasů.
Opakujte na dalších částech vlasů.

a.

Natáčka: Ujistěte se, že jsou vlasy z 90 % suché. Vyberte jeden úsek vlasů (ne
širší než 5 cm) a kartáč umístěte pod vlasy u kořínků. Nechte nástroj obtočit
vlasy od konečků kolem natáčky proudem vzduchu a před uvolněním jej
několik sekund podržte, abyste získali hladké a objemné lokny.

b.

Difuzér: Umístěte části vlhkých vlasů do misky difuzéru, nastavte nízkou
teplotu a jemně vlasy drhněte nebo nadzvedávejte, abyste dosáhli výrazných
kudrlin bez krepatění.

c.

Zvolte teplotu (d).4.
Zvolte nastavení výkonu (e). K dispozici jsou čtyři nastavení, která emitují miliardy
iontů. Záporné ionty rozkládají molekuly vody ve vlhkých vlasech, rychleji je
vysušují a zároveň omezují krepatění a zvyšují hladkost a lesk.

5.

Chcete-li chladný vzduch, stiskněte tlačítko (f). Chladný vzduch váš styl ustálí.6.
Po úplném vychladnutí je uložte na bezpečné místo.7.

VÝSTRAHA: VŽDY POMOCÍ NÁSTROJE PROVEĎTE ZKUŠEBNÍ OBLAST, ABYSTE
ZAJISTILI SPRÁVNÉ NASTAVENÍ PRO VÁŠ TYP VLASŮ. STEJNĚ JAKO U VĚTŠINY
ELEKTRICKÝCH STROJŮ JSOU ELEKTRICKÉ ČÁSTI POD NAPĚTÍM, I KDYŽ JE
VYPÍNAČ VYPNUTÝ. ABYSTE SNÍŽILI RIZIKO POPÁLENÍ, POŽÁRU, ÚRAZU
ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRANĚNÍ OSOB:

1. Po použití spotřebič vždy ihned odpojte ze zásuvky. Spotřebič by nikdy neměl
zůstat bez dozoru, pokud je zapojen do sítě.
2.Nepoužívejte při koupání nebo spánku.
3. Neumisťujte ani neskladujte přístroj na místech, kde by mohl spadnout nebo být
vtažen do vany nebo umyvadla.
4. Nevkládejte jej do vody nebo jiné kapaliny ani jej do ní nevhazujte.
5. Pokud zařízení spadne do vody, okamžitě jej odpojte od sítě. Nesahejte do vody.
6. Tento spotřebič používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto
návodu. Nepoužívejte nástavce, které nejsou doporučeny výrobcem.
7.Spotřebič vždy pokládejte na tepelně odolný, stabilní rovný povrch.
8. Nepoužívejte tento spotřebič, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, pokud
nefunguje správně, pokud byl upuštěn nebo poškozen nebo pokud byl upuštěn do
vody.
9. Šňůru udržujte v dostatečné vzdálenosti od vyhřívaných povrchů. Šňůru
neomotávejte kolem spotřebiče.
10.Nepoužívejte prodlužovací kabel.
11. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání
spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím. Se spotřebičem si nesmí hrát děti.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

UPOZORNĚNÍ
1. Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo
podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.
2. VÝSTRAHA: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van, sprch, umyvadel nebo jiných
nádob obsahujících vodu.
3.Udržujte spotřebič mimo dosah malých dětí, zejména během používání a chladnutí.
4. Nikdy nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je připojen k napájení. Spotřebič vždy
pokládejte na tepelně odolný, stabilní rovný povrch. 5. Nepoužívejte na mokré, vlhké
syntetické vlasy.

BEZPEČNOST A RECYKLACE
1. Dbejte zvýšené opatrnosti, aby se horké plotýnky nedostaly do kontaktu s pokožkou
nebo očima.
2. Při používání spotřebiče používejte zrcadlo, které napomáhá bezpečnému používání.
3. Nepokládejte nářadí na povrchy, které nejsou odolné vůči teplu.
4. Polyetylenové sáčky na výrobku a obalu mohou být nebezpečné. Abyste předešli
nebezpečí udušení, uchovávejte je mimo dosah kojenců a dětí. Tyto tašky nejsou hračky.
5. S tímto spotřebičem se nesmí nakládat jako s domovním odpadem. Je třeba jej odevzdat
na příslušném sběrném místě pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Tím, že
zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete zabránit možným negativním
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny
nevhodným nakládáním Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku získáte na
místním obecním úřadě nebo ve službě pro likvidaci domovního odpadu. V EU/Spojeném
království likvidujte v souladu s předpisy WEEE (odpad z elektrických a elektronických
zařízení).

OMEZENÁ TŘÍLETÁ GLOBÁLNÍ ZÁRUKA
Společnost Mermade Hair poskytuje na tento výrobek záruku na jakékoli vady způsobené
vadným materiálem nebo zpracováním po dobu dvou let od data nákupu spotřebitelem.
Tato záruka se nevztahuje na poškození výrobku způsobené nehodou nebo nesprávným
použitím. Pokud by se výrobek v záruční době porouchal, společnost Mermade Hair jej
vymění. V případě problémů se zárukou zašlete e-mail na adresu hello@mermadehair.com
a uveďte kód šarže nalezený na napájecím kabelu. Tato záruka se nevztahuje na výrobky
poškozené:
•nehodou, nesprávným použitím, zneužitím nebo úpravou výrobku
• Servisem prováděným neoprávněnými osobami
• používáním s neschváleným příslušenstvím
• připojením na nesprávný proud a napětí
• Omotáním šňůry kolem spotřebiče, které způsobuje předčasné opotřebení a zlomení.
• jakýmikoliv jinými podmínkami mimo naši kontrolu

SPOLEČNOST MERMADE HAIR NENESE ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ NÁHODNÉ,
ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VZNIKLÉ V DŮSLEDKU POUŽÍVÁNÍ TOHOTO
VÝROBKU. VŠECHNY PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, MIMO JINÉ VČETNĚ
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK VHODNOSTI A PRODEJNOSTI, MAJÍ OMEZENOU
PLATNOST NA DOBU TŘÍ LET OD DATA PŮVODNÍHO NÁKUPU. USCHOVEJTE SI
ORIGINÁL PRODEJNÍHO DOKLADU JAKO DOKLAD O KOUPI PRO ÚČELY ZÁRUKY NEBO
SI ZAREGISTRUJTE ZÁRUKU ONLINE.

Tato záruka vám dává konkrétní zákonná práva a můžete mít i další práva, která se v
jednotlivých státech nebo provinciích liší. V některých státech není vyloučení nebo
omezení náhodných, zvláštních nebo následných škod povoleno.

mailto:hello@mermadehair.com


1.  Deti vo veku od ôsmich rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami či nedostatkom skúseností a znalostí môžu používať tento
prístroj pod dohľadom alebo po poučení o bezpečnom používaní prístroja a ak rozumejú
hroziacim nebezpečenstvám. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a
používateľskúúdržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

POZOR
1. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
2. UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vaní, sprchovacích kútov,
umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu.
3.Udržiavajte prístroj mimo dosahu malých detí, najmä počas používania a kým vychladne.
4. Keď je prístroj pripojený k zdroju napájania, nikdy ho nenechávajte bez dozoru. Prístroj
umiestňujte vždy na teplovzdorný, stabilný a rovný povrch. 5. Nepoužívajte prístroj na
mokré, vlhké alebo syntetické vlasy.

BEZPEČNOSŤ A RECYKLÁCIA
1. Venujte výnimočnú pozornosť tomu, aby sa horúce plochy nedostali do kontaktu s
pokožkou alebo očami.
2. Pri používaní prístroja si na pomoc vezmite zrkadlo.
3. Neumiestňujte prístroj na povrchy, ktoré nie sú teplovzdorné.
4. Polyetylénové vrecká na výrobku a balení môžu byť nebezpečné. Aby ste zabránili riziku
udusenia, udržiavajte výrobok mimo dosahu novorodencov a detí. Tieto vrecká nie sú
hračky.
5. S týmto spotrebičom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom. Je potrebné ho
zaniesť na vhodné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení.
Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predchádzať vzniku
negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by inak došlo na
základe nevhodnej likvidácie Ak potrebujete viac informácií o recyklácii tohto výrobku,
obráťte sa na kanceláriu miestneho obecného úradu alebo službu likvidácie domového
odpadu. V EÚ alebo Spojenom kráľovstve odpad zlikvidujte ako odpad z elektrických a
elektronických zariadení (WEEE).

OBMEDZENÁ 3-ROČNÁ GLOBÁLNA ZÁRUKA
Spoločnosť Mermade Hair poskytuje na tento produkt záruku na akékoľvek vady
spôsobené chybným materiálom alebo spracovaním po dobu dvoch rokov od dátumu, keď
spotrebiteľ prístroj kúpil. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené prístrojom pri
nehode alebo nesprávnom používaní. Ak sa produkt pokazí počas záručnej doby, Mermade
Hair tovar vymení. Ak máte otázky súvisiace so zárukou, pošlite e-mail na adresu
hello@mermadehair.com a uveďte sériový kód uvedený na sieťovom kábli. Táto záruka sa
nevzťahuje na výrobky poškodené nasledujúcimi spôsobmi:
•Nehoda, nesprávne použitie, zneužitie alebo zmena výrobku
• Servis vykonaný neoprávnenými osobami
• Použitie s neschváleným prídavným príslušenstvom
• Pripojenie výrobku k nesprávnemu zdroju prúdu a napätia
• Ovinutie elektrického kábla okolo prístroja spôsobujúce predčasné opotrebovanie a
pokazenie
• Akékoľvek iné situácie mimo našej kontroly

SPOLOČNOSŤ MERMADE HAIR NEZODPOVEDÁ ZA NÁHODNÉ, ÚMYSELNÉ ANI
NÁSLEDNÉ ŠKODY V DÔSLEDKU POUŽÍVANIA VÝROBKU. VŠETKY IMPLICITNÉ ZÁRUKY,
MEDZI KTORÉ OKREM INÉHO PATRÍ UVEDENÁ ZÁRUKA VHODNOSTI A
OBCHODOVATEĽNOSTI, SÚ ČASOVO OBMEDZENÉ NA TRI ROKY OD DÁTUMU
PÔVODNÉHO NÁKUPU. AKO DÔKAZ O NÁKUPE NA ÚČELY ZÁRUKY SI UCHOVAJTE
ORIGINÁL ÚČTENKY ALEBO SI ZÁRUKU ZAREGISTRUJTE ONLINE.

Táto záruka vám poskytuje osobitné práva vyplývajúce zo zákona a môžete mať tiež iné
práva, ktoré sa líšia v závislosti od štátu alebo provincie. V niektorých štátoch nie je možné
vylúčenie či obmedzenie náhodných, úmyselných alebo následných škôd.

TENTO NÁVOD OBSAHUJE BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE, USMERNENIA A
POKYNY TÝKAJÚCE SA STAROSTLIVOSTI. UCHOVÁVAJTE NA BEZPEČNOM
MIESTE.
VÝROBOK: Sušič vlasov M Ionic
ČÍSLA MODELU: MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113 MH7125

NÁVOD NA OBSLUHU
 Zapojte sušič do elektrickej zásuvky.1.
 Stlačením a pridržaním vypínača ho zapnete/vypnete2.
 Vyberte si ukončenie/nástavec. Nikdy sa nedotýkajte nástavca bezprostredne po
použití, pretože bude horúci na dotyk. Nechajte ho vychladnúť.

3.

Koncentrátor: Uchopte časť vlasov (nie širší prameň ako 5 cm) a kefu
umiestnite pod vlasy v blízkosti korienkov. S tvarovacou hubicou smerujúcou
nadol pozdĺž vlasov presúvajte kefu a sušič jedným pohybom, až kým
nedosiahnete koniec vlasov. Opakujte s ďalšími časťami vlasov.

a.

Kulmovací valček:Vlasy musia byť na 90 % suché. Uchopte časť vlasov (nie
širší prameň ako 5 cm) a kefu umiestnite pod vlasy v blízkosti korienkov. Vlasy
naviňte od končekov okolo valčeka s využitím prúdu vzduchu a niekoľko
sekúnd ich podržte. Po uvoľnení dosiahnete hladké, objemné kučery.

b.

Difuzér: Pramene vlhkých vlasov vložte do misky difuzéra s nastavením nízkej
teploty, pričom vlasy jemne masírujte alebo nadvihujte, čím dosiahnete
kučery bez krepovatenia.

c.

Zvoľte teplotu (d).4.
 Zvoľte si nastavenie výkonu (e). Sú štyri možnosti nastavenia, pričom pri všetkých
dochádza k emitovaniu miliárd iónov. Záporné ióny rozkladajú molekuly vody v
mokrých vlasoch, rýchlejšie ich sušia a zároveň znižujú krepovitosť vlasov a
zvyšujú hladkosť a lesk.

5.

Ak si želáte chladnejší vzduch, stlačte tlačidlo (f). Chladný vzduch váš účes
spevní.

6.

 Keď prístroj úplne vychladne, uložte ho na bezpečné miesto.7.

UPOZORNENIE: PRED POUŽITÍM PRÍSTROJA VŽDY VYSKÚŠAJTE NATOČIŤ MALÝ
PRAMIENOK VLASOV, ABY STE SA UISTILI, ŽE MÁTE SPRÁVNE NASTAVENIE PRE
SVOJ TYP VLASOV. ROVNAKO AKO V PRÍPADE VÄČŠINY ELEKTRICKÝCH
PRÍSTROJOV, SÚ ELEKTRICKÉ ČASTI POD ELEKTRICKÝM NAPÄTÍM AJ KEĎ JE
PRÍSTROJ VYPNUTÝ. ABY STE ZNÍŽILI RIZIKO VZNIKU POPÁLENÍN, POŽIARU, ÚRAZU
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA OSÔB:

1. PRÍSTROJ VŽDY ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ SIETE OKAMŽITE PO POUŽITÍ. KEĎ
JE PRÍSTROJ ZAPOJENÝ DO ELEKTRICKEJ SIETE, NIKDY BY NEMAL BYŤ BEZ
DOZORU.
2.NEPOUŽÍVAJTE PRÍSTROJ POČAS KÚPANIA ALEBO SPÁNKU.
3. NEUMIESTŇUJTE ANI NESKLADUJTE PRÍSTROJ NA MIESTE, ODKIAĽ MÔŽE
SPADNÚŤ ALEBO BYŤ VTIAHNUTÝ DO VANE ALEBO VÝLEVKY.
4. NEUMIESTŇUJTE ANI NEVHADZUJTE PRÍSTROJ DO VODY ANI DO ŽIADNEJ INEJ
TEKUTINY.
5. AK PRÍSTROJ SPADNE DO VODY, OKAMŽITE HO ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ
SIETE. NEPOKÚŠAJTE SA HO Z VODY VYTIAHNUŤ.
6. TENTO PRÍSTROJ POUŽÍVAJTE IBA NA ÚČEL, NA KTORÝ JE URČENÝ TAK, AKO
JE POPÍSANÉ V TEJTO PRÍRUČKE. NEPOUŽÍVAJTE PRÍDAVNÉ PRÍSLUŠENSTVO,
KTORÉ NIE JE ODPORÚČANÉ VÝROBCOM.
7.PRÍSTROJ UMIESTŇUJTE VŽDY NA TEPLOVZDORNÝ, STABILNÝ A ROVNÝ
POVRCH.
8. NIKDY NEPOUŽÍVAJTE TENTO PRÍSTROJ V PRÍPADE, ŽE MÁ POŠKODENÝ
ELEKTRICKÝ KÁBEL ALEBO PRÍPOJKU, AK NEFUNGUJE SPRÁVNE, AK SPADOL
ALEBO JE POŠKODENÝ, ALEBO AK SPADOL DO VODY.
9. UDRŽIAVAJTE ELEKTRICKÝ KÁBEL MIMO DOSAHU VYHRIEVANÝCH POVRCHOV.
NEOVÍJAJTE ELEKTRICKÝ KÁBEL OKOLO PRÍSTROJA.
10.NEPOUŽÍVAJTE PREDLŽOVACÍ ELEKTRICKÝ KÁBEL.
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يحتوي هذا الدليل الإرشادي على تعليمات وتوجيهات السلامة كما يشتمل على

تعليمات العناية بالجهاز  يُرجى تخزين الجهاز في مكانٍ آمن.

)M Ionic Hair Dryer( المنتج: مجفف الشعر الأيوني

MH7110 MH7122 MH7111 MH7123 MH7112 MH7124 MH7113 MH7125 أرقام الطراز

تعليمات التشغيل

ضعي قابس مجفف الشعر في مقبس التيار الكهربائي .1
لتشغيل الجهاز أو إيقافه، اضغطي على زر التشغيل لأسفل. .2

 اختاري الفوهة / القطعة الملحقة. تجنبي لمس القطعة الملحقة مباشرةً بعد الاستخدام نظرًا
ا. لارتفاع درجة حرارتها. اتركيها حتى تبرد تمامً

.3

 فوهة التركيز: اختاري خصلة من الشعر )لا يزيد عرضها على 5 سم( وضعي الفرشاة
تحت الشعر بالقرب من الجذور. حرِّكي الفرشاة ومجفف الشعر بحركة واحدة، مع توجيه

، حتى تصل إلى نهاية الشعر. كرري العملية على فوهة التصفيف للأسفل نحو شعركِ

أجزاء وخصلات الشعر الأخرى.

.a

بكرة تجعيد الشعر: تأكدي من أن شعركِ جاف بنسبة 90%. اختاري خصلة من الشعر )لا
يزيد عرضها على 5 سم( وضعي الفرشاة تحت الشعر بالقرب من الجذور. باستخدام

الأداة قومي بلف الشعر من الأطراف حول البكرة بمساعدة الهواء المتدفق، مع الإمساك

بها لثوانٍ معدودة قبل تحريره للحصول على مظهر مجعد ضخم وناعم.

.b

 الموزع: ضعي خصلات الشعر الرطبة في الجزء الذي على شكل وعاء للموزع، ثم اضبطي
مجفف الشعر على مستوى حرارة منخفض أثناء التجفيف، اضغطي على شعرك برفق

أو ارفعيه بيديك للمساعدة في تكوين التجعيدات، تساعدك هذه التقنية في الحصول
جعد خالِ من المظهر المنفوش. على شعر مُ

.c

.)d( اضبطي درجة الحرارة المطلوبة .4
 اضبطي إعدادات الطاقة حسب الحاجة )e(. هناك أربعة إعدادات تنبعث من جميعها

مليارات الأيونات. تساعد الأيونات السالبة في تجفيف الشعر المبلل بشكل أسرع عن طريق

تحطيم جزيئات الماء وتقليل التجعد وتعزيز النعومة واللمعان.

.5

لتنشيط الهواء البارد، اضغطي على )f(. يسهم الهواء البارد في تثبيت تصفيفة شعرك في

مكانها.
.6

ا، قومي بتخزينه في مكانٍ آمن. جرد أن يبرد الجهاز تمامً بمُ .7

تنبيه: من الضروري إجراء اختبار على منطقة من الشعر باستخدام الأداة المرفقة لتحديد الإعداد
ا كما هو الحال مع العديد من الأجهزة الكهربائية الأخرى، تظل . تمامً المناسب لنوع شعركِ

المكونات الكهربائية نشطة حتى بعد إيقاف تشغيل الجهاز لتقليل مخاطر نشوب الحرائق

والاشتعال والصدمات الكهربائية وإصابة الأشخاص:

1. قومي بفصل الجهاز عن المقبس على الفور بعد الاستخدام. لا يجوز ترك الجهاز دون مراقبة
عندما يكون متصلًا بالتيار الكهربائي.

2.لا تستخدمي الجهاز أثناء الاستحمام أو عند النوم.
رضةً فيه للسقوط أو الوقوع داخل حوض 3.لا تضعي الجهاز ولا تقومي بتخزينه في مكان يكون عُ

الاستحمام أو حوض غسيل الوجه.

4.لا تغمري الجهاز ولا تُسقطيه في الماء أو في غيره من السوائل.
5.في حال سقوط الجهاز في الماء، قومي بفصله عن مقبس التيار على الفور. تجنبي لمس الماء

أثناء استخدام الجهاز
6. لا تستخدمي الجهاز إلا للأغراض المنصوص عليها في هذا الدليل الإرشادي. تجنبي استخدام

نِّعة. صَ بَل الجهة المُ وصى بها من قِ أي مرفقات أو ملحقات بخلاف تلك المُ

7.لا تضعي الجهاز إلا على سطح مستوٍ ومقاوم للحرارة.
ا، أو إذا كان الجهاز لا يعمل بشكل صحيح أو 8. تجنبي استخدام الجهاز إذا كان كابل الكهرباء تالفً

إذا سقط على الأرض أو تعرض للتلف أو سقط في الماء.
ا عن الأسطح الساخنة. تجنبي لف الكابل حول الجهاز. 9. عليكِ الحفاظ على الكابل بعيدً

10.لا تستخدمي أي وصلة إضافية لتمديد الكابل.
بَل الأطفال الذين يبلغون من العمر 8 سنوات فأكثر، وكذلك 11. يُمكن استخدام هذا الجهاز من قِ

الأشخاص الذين لديهم قدرات عقلية أو حسية أو جسدية ضعيفة أو من لديهم نقص في الخبرة أو

المعرفة إذا جرى إعطاؤهم إرشادات أو توصيات فيما يتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة

دركين لجميع المخاطر الموجودة. لا يُسمح للأطفال بالعبث في الجهاز. لا يُسمح وأصبحوا مُ

للأطفال بإجراء أعمال التنظيف أو صيانة الجهاز دون مراقبة.

Aتنبيه!
صنِّعة أو وكيل الخدمة التابع لها أو بَل الشركة المُ 1. في حال تلف كابل الطاقة، يجب استبداله من قِ

ا من أجل تجنب وقوع أي مخاطر. أشخاص مؤهلين جيدً

2. تحذير: لا تستخدمي الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو دش الاستحمام أو أحواض غسيل الوجه
أو غير ذلك من الأوعية التي تكون مليئة بالماء.

ا عن متناول أيدي الأطفال الصغار وخاصة أثناء الاستخدام وعندما يكون 3.يجب الاحتفاظ بالجهاز بعيدً
في مرحلة التبريد.

4. لا يجوز ترك الجهاز دون مراقبة عندما يكون متصلًا بالتيار الكهربائي. لا تضعي الجهاز إلا على سطح
مستوٍ ومقاوم للحرارة. 5. لا تستخدمي الجهاز على الشعر المبلل أو الرطب أو الشعر الصناعي.

لسلامة وإعادة التدوير

1.عليكِ توخي المزيد من الحرص والحذر لضمان عدم ملامسة الألواح الساخنة للبشرة أو العينين.
2.عند استخدام الجهاز، يُنصح باستخدامه أمام المرآة لضمان استخدامه بشكل آمن.

3.تجنبي وضع الجهاز على سطح غير مقاوم للحرارة.
4. تشكل الأكياس ومواد التغليف المصنوعة من البوليثين التي تأتي مع المنتج خطورة كبيرة؛ لذا ينبغي

إبعادها عن الأطفال والرضع لتفادي تعرضهم لخطر الاختناق، ولا يُسمح لهم باللعب أو العبث بهذه

الأكياس أو المواد

5. لا يجوز التعامل مع هذا المنتج على أنه ضمن المخلفات المنزلية. وبدلًا من ذلك يجب تسليمه في
نقطة تجميع النفايات المخصصة لإعادة تدوير الأجهزة الكهربائية والإلكترونية. بالتخلص من هذا المنتج

على نحوٍ سليم، فإنكِ بذلك تساعدين في منع حدوث أي تأثيرات سلبية ضارة على البيئة وعلى صحة

البشر، والتي يمكن أن تحدث في حال المعالجة غير المناسبة لنفايات هذا المنتج. لمزيدٍ من

، أو إدارة المعلومات عن عملية إعادة تدوير هذا المنتج، يُرجى التواصل مع المكتب المحلي في مدينتكِ

خدمات التخلص من النفايات المنزلية. في الاتحاد الأوروبي )EU( أو المملكة المتحدة )UK( ينبغي اتباع

)WEEE( إرشادات التخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية

ضمان عالمي محدود لمدة 3 أعوام

تضمن Mermade Hair هذا المنتج ضد كل عيوب الصناعة الناتجة عن عيوب في المواد الخام أو عن

عيوب في الصناعة وذلك لمدة عامين من تاريخ شراء هذا المنتج. لا يغطي هذا الضمان أي أضرار أو

تلفيات تلحق بالمنتج نتيجة لأيٍّ من الحوادث أو حالات سوء الاستخدام. في حال تعطل المنتج عن

العمل أثناء فترة الضمان ستقوم Mermade Hair باستبدال العنصر المعيب. للإبلاغ عن أيٍّ من

المشكلات والعيوب التي يغطيها الضمان يمكنكِ مراسلتنا على البريد الإلكتروني  

hello@mermadehair.com  مع ذكر رقم التشغيلة الذي يمكن العثور عليه على كابل الطاقة. لا يشمل
هذا الضمان أي أعطال يتعرض لها المنتج نتيجة لأي سبب من الأسباب التالية:

•الحوادث وحالات سوء الاستخدام أو إجراء أي تعديلات أو تغيير على المنتج.
عتمدين. بَل أشخاص غير مُ •خضوع الجهاز للصيانة من قِ

عتمدة. •استخدام قطع غيار غير مُ
•توصيل الجهاز بمصدر تيار أو جهد كهربائي بخلاف التيار أو الجهد المخصص للجهاز.

•لف الكابل حول الجهاز مما يتسبب في تسريع عملية اهتراء أو تلف كابل الطاقة.
•أي من الظروف أو الحالات الأخرى التي تكون خارجة عن سيطرتنا.

رَضية أو الخاصة أو التبعية الناتجة عن لا تتحمل MERMADE HAIR المسؤولية عن أيٍّ من الأضرار العَ
قدمة -بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر استخدام هذا المنتج.تُعد جميع الضمانات الضمنية المُ

الضمانات الضمنية بخصوص ملاءمة المنتج وقابليته للبيع- ضمانات محدودة بمدة ثلاثة أعوام من

تاريخ الشراء الأصلي. للاستفادة من خدمات الضمان، ينبغي الاحتفاظ بإيصال الشراء الأصلي كدليل

على عملية الشراء أو تسجيل المنتج عبر الإنترنت.

حددة، وقد يكون هناك بعض الحقوق الأخرى التي يمنحكِ هذا الضمان بعض الحقوق القانونية المُ

يكفلها لكِ القانون والتي تختلف من ولاية إلى أخرى ومن مقاطعة لأخرى.ثمة بعض الولايات لا تسمح
رَضية أو الخاصة أو التبعية. باستثناء أو تقييد الأضرار العَ
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MANUFACTURER: 
MERMADE HAIR PTY LTD 

1/649 BEAUFORT ST,  MT LAWLEY, WA, 6050 
MERMADE EURP BV

KROONWIEL 2. 6003BT WEERT, NETHERLANDS

QUESTIONS OR COMMENTS:
E: HELLO@MERMADEHAIR.COM
W: WWW.MERMADEHAIR.COM

PH: (08) 6118 8408


